he described in detail the classical 48
constellations that had been established
by Ptolemy in the Almagest.* For each
constellation he gave a detailed discus-
sion of the individual stars; a list of indi-
genous Arabic star names of objects
falling under the Greek constellation, to-
gether with a precise identification of
each object with the respective
Ptolemaic stars; two drawings of the
constellation, one as seen in the sky,
and one as seen on the celestial globe
(where the left and right sides, and East-
West, are always reversed); and a
catalogue of the stars belonging to that
constellation. Here, under the constella-
tion of Andromeda, in the description of
the indigenous Arabic names, he occa-
sionally mentions the Andromeda Nebu-
la. In describing the figure of a big
Arabic “Fish” lying across the figure of
Ptolemy’s Andromeda,® he says that
this “Fish” is made up by two lines of
stars beginning from the “nebulous
spot” (latkha sahabiya) which is close to
the 14th star of the constellation (v And,
on the right side of the figure, being one
of the three stars [juv And on the girdle,
or loin cloth, of Andromeda).®

This is an occasional reference, in al-
Sufi's book, to the Andromeda Nebula.
The author does not give more details
about this object which did not form part
of the material transmitted in Ptolemy's
star catalogue; but it is evident that al-
Sufi had observed the Nebula, and he
used it, in context, as a point of refer-
ence in the description of the position of
an old indigenous Arabic asterism.

‘The drawing of Andromeda with the
big Fish, added to the description of the
Constellation, carefully indicates the
“nebulous spot” mentioned in al-Sufi's
descriptive text: it is marked by some
dots on the mouth of the big Fish (see
Fig. 1). In other manuscripts, in addition,
the word sahabi (“nebulous”) is written
beside the dots on the Fish's mouth.

In the 13th century, there originated,
Perhaps in Sicily, a Western branch of
the Sufi tradition, the so-called Sufi
Latinus corpus, of which eight manu-
Scripts have been found until now.* It
Consisted, basically, of Ptolemy's star
Catalogue in the Latin version made in
Spain, in the 12th century, by Gerard of
Cremona (from the Arabic): but in the
star coordinates the longitudes were
Converted to al-Sufi's value (= Ptolemy
+12°42"); further, to each constellation
a drawing was added (i.e., one of the
two drawings in al-Sufi's original work);
and in some of the manuscripts in the
title the author's name was mentioned
as Ebennesophi (from the corrupted
Arabic Ibn al-Sufi, instead of the correct
form al-Sufi). Most of the eight Latin
Mmanuscripts have meticulously repeat-
€d the dots designating the “nebulous
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spot” (i.e., the Andromeda Nebula), in
front of the big Fish's mouth, in the
drawing of Andromeda with the big Fish
(for a specimen, see Fig. 2).

It is interesting to see how carefully
the Western copyists and draughtsmen
have reproduced those dots beside the
figure of Andromeda although they
could not understand what they meant
because al-Sufi's descriptive text itself
had not been translated into Latin.
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ALGUNOS RESUMENES

Bengt Stromgren (1908-1987)

Bengt Stromgren, ex presidente del Con-
sejo de ESO (1975-1977) fallecio el 4 de julio
luego de una corta enfermedad. Su presiden-
cia oceurrio en un momento particularmente
dificil en la historia de la ESO. Gracias a su
sabiduria y la manera confiada y decisiva
como manejo los asuntos de ESO, se pudie-
ron evitar muchos riesgos y se pudo estable-
cer un alto grado de armonia entre las dele-
gaciones de los estados miembros, gue aun
perdura.

Bengt Strémgren fue un destacado cientifi-
co. En el afio 1922, a la edad de 14, publico
sus primeros resultados sobre el cometa
Baade 1922¢ en "Astronomische Nachrich-
ten" (217, p. 345). Uno de sus ultimos pre-

prints aparecio tan solo pocos dias antes de
su deceso. Bengt, hijo de Elis Stromgren,
Director del Observatorio de Copenhagen,
obtuvo su doctorado en 1929, fue profesor
de astronomia en 1938 y director en 1940.
Entre los anos 1951-57 fue director del Ob-
servatorio Yerkes de la Universidad de Chi-
cago. Durante los siguientes diez anos fue
miembro de |la Facultad del Instituto de Estu-
dios Avanzados en Princeton. En 1967 regre-
so a Copenhagen para ocupar la “Casa de
Honor", ser profesor de astrofisica y durante
varios anos director de NORDITA, el instituto
de investigacion comun de los cinco paises
nordicos. Entre los afios 1970 hasta 1973 fue
presidente de la Union Astronomica Interna-
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